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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 843/2014, 

annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkin­
töjen rekisteriin (Upplandskubb (SAN)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ruotsin kuningaskunnan hakemus nimityksen ”Upplandskubb” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Upplandskubb” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Upplandskubb” (SAN). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) liitteessä XI 
mainitun luokan 2.3 ”Leipomo-, konditoria-, makeis- ja keksituotteet” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 23 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Dacian CIOLOȘ 

Komission jäsen  
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 79, 18.3.2014, s. 7. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 844/2014, 

annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkin­
töjen rekisteriin (Cebularz lubelski (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Puolan hakemus nimityksen ”Cebularz lubelski” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2) 
asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Cebularz lubelski” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Cebularz lubelski” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) liitteessä XI 
mainitun luokan 2.3 ”Leipomo-, konditoria-, makeis- ja keksituotteet” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 23 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Dacian CIOLOȘ 

Komission jäsen  
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 80, 19.3.2014, s. 8. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



KOMISSION ASETUS (EU) N:o 845/2014, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 

Saksan lipun alla purjehtivien alusten tuulenkalan kalastuksen kieltämisestä unionin vesillä 
alueilla IIa, IIIa ja IV (kalastuksenhoitoalueet 1, 2, 3 ja 4) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen 
noudattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 (1) ja erityisesti sen 
36 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvoston asetuksessa (EU) N:o 43/2014 (2) säädetään kiintiöistä vuodeksi 2014. 

(2)  Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai 
kyseisessä maassa rekisteröityjen alusten kyseisessä liitteessä mainitun kalakannan saaliit ovat täyttäneet vuoden 
2014 kiintiön. 

(3)  Sen vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalastus, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kiintiön täyttyminen 

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion vuotta 2014 koskevan kalastuskiintiön katsotaan täyttyneen tämän 
asetuksen liitteessä tarkoitetun kalakannan osalta liitteessä vahvistetusta päivämäärästä alkaen. 

2 artikla 

Kiellot 

Kielletään tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta aluksilta tai kyseisessä jäsenvaltiossa 
rekisteröidyiltä aluksilta mainitussa liitteessä tarkoitetun kannan kalastus samassa liitteessä vahvistetusta päivämäärästä 
alkaen. Erityisesti kielletään näillä aluksilla pyydettyjen kyseiseen kantaan kuuluvien kalojen aluksella pitäminen, siirtä­
minen, jälleenlaivaaminen ja purkaminen mainitun päivän jälkeen. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Lowri EVANS 

Meri- ja kalastusasioiden pääosaston pääjohtaja  
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(1) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Neuvoston asetus (EU) N:o 43/2014, annettu 20 päivänä tammikuuta 2014, unionin vesillä ja unionin aluksiin tietyillä unionin ulkopuo­

lisilla vesillä sovellettavien tiettyjen kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastusmahdollisuuksien vahvistamisesta vuodeksi 2014 
(EUVL L 24, 28.1.2014, s. 1). 



LIITE 

N:o 19/TQ43 

Jäsenvaltio Saksa 

Kanta SAN/2A3A4, SAN/234_1, SAN/234_2, SAN/234_3, SAN/234_4 

Laji Tuulenkala (Ammodytes spp.) 

Alue Unionin vedet alueilla IIa, IIIa ja IV (kalastuksenhoitoalueet 1, 2, 3 ja 4) 

Kalastuksen lopettamisen 
päivämäärä 

15.7.2014   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 846/2014, 

annettu 4 päivänä elokuuta 2014, 

neuvoston direktiivin 92/65/ETY liitteen D muuttamisesta siltä osin kuin on kyse hevosen sukuisia 
luovuttajaeläimiä koskevista edellytyksistä 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista eläinten, siemennesteen, munasolujen ja alkioiden yhteisön 
sisäisessä kaupassa ja yhteisöön tuonnissa siltä osin kuin niitä eivät koske direktiivin 90/425/ETY liitteessä A 
olevassa I jaksossa mainittujen erityisten yhteisön säädösten eläinten terveyttä koskevat vaatimukset 13 päivänä heinä­
kuuta 1992 annetun neuvoston direktiivin 92/65/ETY (1) ja erityisesti sen 22 artiklan ensimmäisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiivissä 92/65/ETY vahvistetaan eläinten, siemennesteen, munasolujen ja alkioiden Euroopan unionin sisäi­
sessä kaupassa ja unioniin tuonnissa sovellettavat eläinten terveyttä koskevat vaatimukset siltä osin kuin niitä eivät 
koske kyseisessä direktiivissä mainittujen erityisten Euroopan unionin säädösten eläinten terveyttä koskevat vaati­
mukset. 

(2) Direktiivin 92/65/ETY liitteessä D olevassa I luvussa säädetään muun muassa hevoseläinten siemennesteen keräy­
sasemien hyväksymistä ja valvontaa koskevista edellytyksistä. Koska hevoseläinten siemennesteen keräys on suur­
elta osin kausiluonteista, vaatimus siitä, että aseman on oltava pysyvästi asemaeläinlääkärin — jonka kanssa 
siemennesteen keräysasema on yleensä tehnyt sopimuksen — valvonnassa, vaikuttaa suhteettomalta verrattuna 
siihen kuinka vähän tällä vaatimuksella pystytään lisäämään luottamusta eläinten terveyttä koskevia takeita 
kohtaan. Kunhan valvonta on taattu kaupan pidettäväksi tarkoitetun hevoseläinten siemennesteen osalta tapahtu­
vassa siemennesteen keräysaseman toiminnassa, toimivaltaisten viranomaisten olisi voitava vahvistaa valvonnan 
yksityiskohdat hyväksymisprosessin aikana. 

(3) Direktiivissä 92/65/ETY säädetään myös, että hevoseläinten siemenneste on kerättävä kyseisen direktiivin liit­
teessä D olevan II luvun I jaksossa vahvistetut vaatimukset täyttäviltä luovuttajaeläimiltä. Kyseisiä vaatimuksia olisi 
tarkasteltava uudelleen luovuttajaorien osalta ottaen huomioon maaeläinten diagnostisia testejä ja rokotteita käsit­
televässä käsikirjassa (2) terveystestausta varten asetetut kansainväliset standardit ja valmiuksien kehittyminen 
jäsenvaltioiden laboratorioissa. 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 882/2004 (3) 12 artiklan mukaisesti toimivaltaiset viran­
omaiset voivat nimetä virallisen valvonnan yhteydessä otettujen näytteiden analysointia varten vain sellaisia labor­
atorioita, jotka toimivat ja jotka arvioidaan ja akkreditoidaan standardin EN ISO/IEC 17025 mukaisesti. 

(5)  Direktiivin 92/65/ETY liitteessä D olevassa III luvussa vahvistetaan vaatimukset, joita sovelletaan muun muassa 
alkioiden käsittelyssä. Kyseisiä vaatimuksia olisi tarkasteltava uudelleen ottaen huomioon maaeläinten terveyttä 
koskevan säännöstön (4) 4.7 luvussa asetetut alkioiden käsittelyä koskevat kansainväliset standardit. 

(6)  Direktiivin 92/65/ETY liite D saatettiin vastikään ajan tasalle komission asetuksella (EU) N:o 176/2010 (5), mutta 
tällöin ei otettu riittävällä tavalla huomioon kaupankäyntiä varten tapahtuvan hevoseläinten siemennesteen, 
munasolujen ja alkioiden keruun katkonaista luonnetta, minkä vuoksi luovuttajaorien tiheää testausta edellytetään 
tarpeettomasti. Lisäksi on todettava, että asetuksen hyväksymisen jälkeen laboratorioiden valmiudet toteuttaa edis­
tyneitä, erittäin herkkiä mutta vähemmän työläitä testejä hevosen tarttuvan kohtutulehduksen ja hevosen virusar­
teriitin toteamiseksi ovat kehittyneet. 

(7)  Tästä syystä direktiivin 92/65/ETY liitettä D olisi muutettava. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 
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(1) EYVL L 268, 14.9.1992, s. 54. 
(2) Maaeläinten diagnostisia testejä ja rokotteita käsittelevä käsikirja, vuoden 2013 painos, Maailman eläintautijärjestö. 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 882/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, rehu- ja elintarvikelainsäädännön 

sekä eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevien sääntöjen mukaisuuden varmistamiseksi suoritetusta virallisesta valvonnasta 
(EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1). 

(4) Maaeläinten terveyttä koskeva säännöstö, vuoden 2013 painos, Maailman eläintautijärjestö. 
(5) Komission asetus (EU) N:o 176/2010, annettu 2 päivänä maaliskuuta 2010, neuvoston direktiivin 92/65/ETY liitteen D muuttamisesta 

siemennesteen keräysasemien, siemennesteen varastointiasemien ja alkionsiirto- ja alkiontuotantoryhmien osalta sekä hevos-, lammas- 
ja vuohieläimiin kuuluvia luovuttajaeläimiä ja niiden siemennesteen, munasolujen ja alkioiden käsittelyä koskevien edellytysten osalta 
(EUVL L 52, 3.3.2010, s. 14). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan direktiivin 92/65/ETY liite D tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE 

Muutetaan direktiivin 92/65/ETY liite D seuraavasti: 

1)  Korvataan I luvun I jakson 1.1 kohta seuraavasti: 

”1.1  sen on oltava toimivaltaisen viranomaisen valtuuttaman asemaeläinlääkärin valvonnassa;” 

2)  Muutetaan II luvun I jakso seuraavasti: 

a)  korvataan 1.5 kohta seuraavasti: 

”1.5  orille tehdään ja vahvistetaan toimivaltaisen viranomaisen hyväksymässä laboratoriossa, jonka akkreditointiin 
jäljempänä tarkoitetut testit sisältyvät Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 882/2004 (*) 
12 artiklan mukaisesti, seuraavat kokeet 1.6 kohdassa edellytetyn ohjelman mukaisesti: 

a) agargeeli-immunodiffuusiokoe (Cogginsin koe) tai ELISA-testi hevosen näivetystaudin toteamiseksi negatii­
visin tuloksin; 

b)  koe hevosen virusarteriitin eristämiseksi tai sen genomin havaitsemiseksi polymeraasiketjureaktiolla (PCR) 
tai reaaliaikaisella PCR:llä negatiivisin tuloksin määräosasta luovuttajaorin siemennesteen koko määrästä, 
jollei luovuttajaori ole saanut negatiivista tulosta virusarteriitin toteamiseksi seerumilaimennoksella 1:4 
tehdyllä seroneutralisaatiokokeella; 

c)  taudinaiheuttajan tunnistustesti hevosen tarttuvan kohtutulehduksen toteamiseksi kussakin tapauksessa 
negatiivisin tuloksin luovuttajaorilta otetuista kolmesta näytteestä (tupponäytteet); näytteet otetaan 
kahdella kertaa vähintään seitsemän päivän välein eikä missään tapauksessa aiemmin kuin seitsemän 
päivän (systeeminen hoito) tai 21 päivän (paikallinen hoito) kuluttua luovuttajaorin mahdollisen mikrobi­
lääkehoidon jälkeen, vähintään seuraavista paikoista: 

—  esinahka; 

—  virtsaputki; 

—  fossa glandis. 

Näytteet on sijoitettava kuljetuselatusaineeseen, jossa on aktiivihiiltä, kuten Amies-alustalle, ennen lähettä­
mistä laboratorioon. 

Näytteille on tehtävä vähintään yksi seuraavista kokeista: 

i)  viljely mikroaerofiilisissä olosuhteissa vähintään seitsemän päivän ajan Taylorella equigenitalis 
-taudinaiheuttajan eristämiseksi; viljely on käynnistettävä 24 tunnin kuluessa näytteiden ottamisesta 
luovuttajaeläimeltä tai 48 tunnin kuluessa, jos näytteitä säilytetään viileässä kuljetuksen aikana; tai 

ii)  polymeraasiketjureaktio (PCR) tai reaaliaikainen PCR Taylorella equigenitalis -taudinaiheuttajan genomin 
havaitsemiseksi 48 tunnin kuluessa näytteiden ottamisesta luovuttajaeläimeltä.  

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 882/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, rehu- ja 
elintarvikelainsäädännön sekä eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevien sääntöjen mukaisuuden varmistami­
seksi suoritetusta virallisesta valvonnasta (EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1).” 

b)  Korvataan 1.6 kohdan a, b ja c alakohta seuraavasti: 

”a)  jos luovuttajaoria on pidetty siemennesteen keräysasemalla keskeytyksettä vähintään 30 päivän ajan ennen 
ensimmäistä siemennesteen keräyspäivää ja koko keräysjakson ajan eikä yksikään keräysasemalla olevista hevo­
seläimistä ollut välittömässä kosketuksessa sellaisiin hevoseläimiin, joiden terveydentila oli heikompi kuin 
luovuttajaorilla, 1.5 kohdassa edellytetyt kokeet on tehtävä näytteistä, jotka on otettu luovuttajaorilta vähin­
tään kerran vuodessa lisääntymiskauden alkaessa tai ennen ensimmäistä tuoreena, jäähdytettynä tai pakastet­
tuna kaupan pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen keräystä ja aikaisintaan 14 päivän kuluttua ensimmäistä 
siemennesteen keräyspäivää edeltävän, vähintään 30 päivää kestävän oleskeluajan alkamisesta; 
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b) jos luovuttajaoria pidetään siemennesteen keräysasemalla vähintään 30 päivää ennen ensimmäistä siemennes­
teen keräyspäivää ja koko keräysjakson ajan mutta se saa siirtyä asemalta pois asemaeläinlääkärin vastuulla alle 
14 päivän pituiseksi yhtäjaksoiseksi ajaksi tai jos muut asemalla olevat hevoseläimet joutuvat välittömään 
kosketukseen terveydentilaltaan heikompien hevoseläinten kanssa, 1.5 kohdassa edellytetyt kokeet on tehtävä 
seuraavasti: 

i)  vähintään kerran vuodessa näytteistä, jotka on otettu luovuttajaorilta lisääntymiskauden alkaessa tai ennen 
ensimmäistä tuoreena, jäähdytettynä tai pakastettuna kaupan pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen 
keräystä ja aikaisintaan 14 päivän kuluttua ensimmäistä siemennesteen keräyspäivää edeltävän, vähintään 
30 päivää kestävän oleskeluajan alkamisesta; ja 

ii)  tuoreena, jäähdytettynä tai pakastettuna kaupan pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen keräysjakson aikana 
seuraavasti: 

—  1.5 kohdan a alakohdassa edellytetty koe näytteistä, jotka on otettu enintään 90 päivää ennen kaupan 
pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen keräystä; 

—  1.5 kohdan b alakohdassa edellytetty koe näytteistä, jotka on otettu enintään 30 päivää ennen kaupan 
pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen keräystä, ellei luovuttajaoria ole vahvistettu virusta erittämättö­
mäksi viruseristystestillä, PCR-testillä tai reaaliaikaisella PCR:llä, joka on tehty määräosasta siemennes­
teen koko määrästä enintään kuusi kuukautta ennen kaupan pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen 
keräystä otetuista näytteistä, ja luovuttajaori on saanut positiivisen tuloksen hevosen virusarteriitin 
toteamiseksi seerumilaimennoksella 1:4 tehdyllä seroneutralisaatiokokeella; 

—  1.5 kohdan c alakohdassa edellytetty koe näytteistä, jotka on otettu enintään 60 päivää ennen kaupan 
pidettäväksi tarkoitetun siemennesteen keräystä, ja koe voidaan PCR-testin tai reaaliaikaisen PCR:n 
tapauksessa tehdä kolmesta yhdellä kertaa otetusta näytteestä (tupponäytteet). 

c)  jos luovuttajaori ei täytä a ja b alakohdassa esitettyjä vaatimuksia ja siemenneste kerätään pidettäväksi kaupan 
pakastettuna siemennesteenä, 1.5 kohdassa edellytetyt kokeet on tehtävä luovuttajaorilta otetuista näytteistä 
seuraavasti: 

i)  vähintään kerran vuodessa lisääntymiskauden alkaessa; 

ii)  III luvun I jakson 1.3 kohdan b alakohdassa edellytetyn varastointiajan kuluessa ja ennen siemennesteen 
viemistä pois keräysasemalta tai sen käyttöä näytteistä, jotka on otettu vähintään 14 päivän ja enintään 
90 päivän kuluttua siemennesteen keräyspäivästä. 

Edellä olevasta ii alakohdasta poiketen 1.5 kohdan b alakohdassa kuvattua, siemennesteen keräyksen jälkeen 
hevosen virusarteriitin toteamiseksi tehtävää näytteenottoa ja testausta ei edellytetä, jos seropositiivinen luovut­
tajaori vahvistetaan virusta erittämättömäksi viruseristystestillä, PCR-testillä tai reaaliaikaisella PCR:llä, joka on 
tehty negatiivisin tuloksin määräosasta luovuttajaorin siemennesteen koko määrästä kaksi kertaa vuodessa 
vähintään neljän kuukauden välein otetuista näytteistä, ja luovuttajaori on saanut positiivisen tuloksen hevosen 
virusarteriitin toteamiseksi seerumilaimennoksella 1:4 tehdyllä seroneutralisaatiokokeella.” 

3)  Muutetaan III luvun II jakso seuraavasti: 

a)  korvataan 1.8 kohta seuraavasti: 

”1.8  Alkiot on pestävä, ja niiden zona pellucida -keton, tai hevosten alkioiden tapauksessa alkion kapselin, on 
oltava ehyt ennen pesua ja pesun jälkeen. Vakiopesumenettelyä on muutettava IETS-käsikirjan mukaisesti 
siten, että siihen lisätään pesuja trypsiinientsyymillä, jos tämä on suositeltavaa tiettyjen taudinaiheuttajien 
inaktivoimiseksi tai poistamiseksi.” 

b)  korvataan 1.10 kohta seuraavasti: 

”1.10  Jokaisen alkion zona pellucida -keton, tai hevosten alkioiden tapauksessa alkion kapselin, koko pinta on 
tutkittava vähintään 50-kertaisena suurennoksena, ja on varmistettava, että pinta on ehyt eikä siihen ole 
kiinnittynyt muuta materiaalia.” 

4)  Korvataan IV luvun 4 kohta seuraavasti: 

”4.  Tammoihin sovelletaan direktiivissä 90/426/ETY säädettyjä vaatimuksia, minkä lisäksi 

4.1  niitä ei saa käyttää astutukseen vähintään 30 päivään ennen munasolujen tai alkioiden keräyspäivää eikä 
4.2 ja 4.3 kohdassa tarkoitetun ensimmäisen näytteenottopäivän ja munasolujen tai alkioiden keräyspäivän 
välillä; 
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4.2 niille on tehtävä agargeeli-immunodiffuusiokoe (Cogginsin koe) tai ELISA-testi hevosen näivetystaudin totea­
miseksi negatiivisin tuloksin verinäytteestä, joka otetaan aikaisintaan 14 päivää 4.1 kohdassa tarkoitetun 
vähintään 30 päivän ajanjakson alkamispäivästä ja enintään 90 päivää ennen kaupan pidettäviksi tarkoitet­
tujen munasolujen ja alkioiden keräystä; 

4.3  niille on tehtävä taudinaiheuttajan tunnistustesti hevosen tarttuvan kohtutulehduksen toteamiseksi kussakin 
tapauksessa negatiivisin tuloksin luvussa II olevan I jakson 1.5 kohdassa tarkoitetussa laboratoriossa vähin­
tään kahdesta näytteestä (tupponäytteet), jotka on otettava luovuttajatammalta aikaisintaan seitsemän päivän 
(systeeminen hoito) tai 21 päivän (paikallinen hoito) kuluttua luovuttajatamman mahdollisen mikrobilääke­
hoidon jälkeen, vähintään seuraavista paikoista: 

—  klitoriksen (fossa) limakalvot; 

—  klitoriksen sinus. 

Näytteet on otettava 4.1 kohdassa tarkoitettuna ajanjaksona kahdella kertaa vähintään seitsemän päivän 
välein i alakohdassa tarkoitetun kokeen tapauksessa tai yhdellä kertaa ii alakohdassa tarkoitetun kokeen 
tapauksessa. 

Näytteet on sijoitettava kuljetuselatusaineeseen, jossa on aktiivihiiltä, kuten Amies-alustalle, ennen lähettä­
mistä laboratorioon. 

Näytteille on tehtävä vähintään yksi seuraavista kokeista: 

i)  viljely mikroaerofiilisissä olosuhteissa vähintään seitsemän päivän ajan Taylorella equigenitalis 
-taudinaiheuttajan eristämiseksi; viljely on käynnistettävä 24 tunnin kuluessa näytteiden ottamisesta 
luovuttajaeläimeltä tai 48 tunnin kuluessa, jos näytteitä säilytetään viileässä kuljetuksen aikana; tai 

ii)  polymeraasiketjureaktio (PCR) tai reaaliaikainen PCR Taylorella equigenitalis -taudinaiheuttajan genomin 
havaitsemiseksi 48 tunnin kuluessa näytteiden ottamisesta luovuttajaeläimeltä.”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 847/2014, 

annettu 4 päivänä elokuuta 2014, 

DL-selenometioniinin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. 

(2) DL-selenometioniinin hyväksyntää koskeva hakemus on tehty asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukai­
sesti. Hakemuksen mukana toimitettiin asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat 
tiedot ja asiakirjat. 

(3)  Hakemus koskee DL-selenometioniinin, joka on seleenin orgaaninen yhdiste, hyväksymistä kaikkien eläinlajien 
rehun lisäaineena, joka luokitellaan lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet”. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 30 päivänä 
tammikuuta 2014 antamassaan lausunnossa (2), että DL-selenometioniini ei ehdotetuissa käyttöolosuhteissa 
vaikuta haitallisesti eläinten tai ihmisten terveyteen eikä ympäristöön ja että sen käyttöä voidaan pitää tehokkaana 
seleenin lähteenä kaikille eläinlajeille. Elintarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityiset markkinoille saatta­
misen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset eivät ole tarpeen. Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) 
N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion toimittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla rehun lisäaine 
määritetään rehusta. 

(5)  DL-selenometioniinin arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen 
edellytykset täyttyvät. Sen vuoksi valmisteen käyttö tämän asetuksen liitteessä esitetyn mukaisesti olisi hyväksyt­
tävä. 

(6)  Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että muille seleenin orgaanisille yhdisteille asetettua lisätyn orgaanisen 
seleenin enimmäismäärää olisi sovellettava myös DL-selenometioniiniin. Jos rehuun lisätään erilaisia seleeniyhdis­
teitä, orgaanista seleeniä saisi lisätä enintään 0,2 mg/kg täysrehua. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään liitteessä tarkoitettu, lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”hivenai­
neyhdisteet” kuuluva valmiste eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE 

Lisäaineen 
tunniste 
numero 

Hyväksyn- 
nän haltijan 

nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäi­

sikä 

Vähimmäis­
pitoisuus 

Enimmäis- 
pitoisuus 

Muut määräykset 
Hyväksyn- 

nän voimas­
saolo päättyy Seleeniä mg/kg täysrehua, 

jonka kosteuspitoisuus on 
12 % 

Luokka: ravitsemukselliset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: hivenaineyhdisteet 

3b816 — DL-seleno­
metioniini 

Lisäaineen kuvaus: 
DL-selenometioniinin kiinteä valmiste, 
jonka seleenipitoisuus on 1 800– 
2 200 mg/kg 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus: 
Kemiallisella synteesillä valmistettu 
DL-selenometioniinin muodossa oleva 
orgaaninen seleeni ((RS2)-2-amino-4- 
metyyliselenyylibutaanihappo) 
Kemiallinen kaava: C5H11NO2Se 
CAS-numero: 2578-28-1 
Vähintään 97-prosenttinen DL-seleno­
metioniinijauhe 

Analyysimenetelmä (1): 
Rehun lisäaineen DL-selenometioniinipi­
toisuuden määrittäminen: korkean 
erotuskyvyn nestekromatografia yhdessä 
UV-detektion kanssa (HPLC-UV). 
Rehun lisäaineen kokonaisseleenipitoi­
suuden määrittäminen: induktiivisesti 
kytkettyyn plasmaan perustuva massas­
pektrometria (ICP-MS) tai induktiivisesti 
kytkettyyn plasmaan perustuva atomie­
missiospektrometria (ICP-AES). 
Kokonaisseleenipitoisuuden määrittä­
minen esiseoksista, rehuseoksista ja 
rehuaineista: hydridigeneraatio-atomiab­
sorptiospektrometria (HGAAS) 
mikroaaltodigestion jälkeen  
(EN 16159:2012). 

Kaikki lajit —  0,50 
(yhteensä) 

1.  Lisäaine on sekoitettava 
rehuun esiseoksena. 

2. Käyttäjien turvallisuus: käsit­
telyn aikana on käytettävä 
hengityssuojaa sekä turvala­
seja ja -hansikkaita. 

3.  Lisäaineen valmistamisessa 
käytettävillä teknologisilla 
lisäaineilla tai rehuaineilla 
varmistetaan, että mahdol­
linen pölyäminen on alle 
0,2 mg seleeniä/m3 ilmaa. 

4. Lisäaineen ja esiseosten käyt­
töohjeissa on mainittava 
varastointia ja stabiiliutta 
koskevat edellytykset. 

5. Jos valmiste sisältää teknolo­
gista lisäainetta tai rehuai­
neita, joille on asetettu enim­
mäispitoisuus tai muita rajoi­
tuksia, rehun lisäaineen 
valmistajan on annettava 
nämä tiedot asiakkaille. 

6.  Lisättävän orgaanisen seleenin 
enimmäismäärä: 0,20  

25 päivänä 
elokuuta 

2024 

(1)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 848/2014, 

annettu 4 päivänä elokuuta 2014, 

Corynebacterium glutamicumin tuottaman L-valiinin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun 
lisäaineena ja asetuksen (EY) N:o 403/2009 muuttamisesta rehun lisäaine L-valiinin pakkausmerkin­

töjen osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perustelut ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle ja muuttamiselle. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti on jätetty L-valiinin hyväksyntää koskeva hakemus. Hake­
muksen mukana on toimitettu asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot 
ja asiakirjat. 

(3) Hakemus koskee Corynebacterium glutamicumin (KCCM 80058) tuottaman L-valiinin hyväksymistä kaikille eläinla­
jeille tarkoitettuna rehun lisäaineena, joka luokitellaan lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet”. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 8 päivänä 
lokakuuta 2013 antamassaan lausunnossa (2), että Corynebacterium glutamicumin (KCCM 80058) tuottamalla 
L-valiinilla ei ehdotetuissa käyttöolosuhteissa ole haitallista vaikutusta eläinten tai ihmisten terveyteen tai ympäris­
töön ja että sitä pidetään välttämättömän aminohappo-L-valiinin tehokkaana lähteenä eläinten ruokinnassa. Elin­
tarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaati­
mukset eivät ole tarpeen. Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion 
toimittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla rehun lisäaine määritetään rehusta. 

(5) Kyseisen aineen arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen edelly­
tykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisen aineen käyttö tämän asetuksen liitteessä esitetyllä tavalla olisi hyväksyttävä. 

(6)  Escherichia colin tuottama L-valiini hyväksyttiin komission asetuksella (EY) N:o 403/2009 (3). Sen varmistamiseksi, 
että lisäaineet voidaan erottaa toisistaan lopullisessa rehussa, rehuaineisiin ja rehuseoksiin on merkittävä lisäai­
neiden tunnistenumero, nimi ja lisätty määrä. 

(7)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 403/2009 olisi muutettava. Koska hyväksynnän edellytysten muuttaminen ei liity 
turvallisuuteen, on aiheellista säätää siirtymäkaudesta, jonka aikana nykyiset varastot voidaan käyttää loppuun. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksyminen 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”aminohapot, niiden suolat ja 
analogit” kuuluva liitteessä tarkoitettu aine eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liitteessä vahvistetuin 
edellytyksin. 
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2 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 403/2009 muuttaminen 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 403/2009 liitteessä olevaan yhdeksänteen sarakkeeseen kohta seuraavasti: 

”Jos rehuaineiden ja rehuseosten merkinnöissä annetaan lisäainetta koskeva vapaaehtoinen ilmoitus, on lisättävä seu­
raavat tiedot: 

—  lisäaineen nimi ja tunnistenumero, 

—  lisäaineen lisätty määrä.” 

3 artikla 

Siirtymätoimenpiteet 

Sallitaan 2 artiklassa tarkoitettujen rehuaineiden ja rehuseosten, jotka on tuotettu ja varustettu merkinnöillä ennen 
25 päivää helmikuuta 2015 ennen 25 päivää elokuuta 2014 voimassa olleiden sääntöjen mukaisesti, saattaminen mark­
kinoille ja käyttö, kunnes nykyiset varastot loppuvat. Lemmikkieläimille tarkoitetun ravinnon osalta ensimmäisessä virk­
keessä tarkoitetun tuotanto- ja merkitsemisajan on päätyttävä 25 päivänä elokuuta 2016. 

4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE 

Lisäaineen 
tunnistenu­

mero 

Hyväksyn- 
nän haltijan 

nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä. 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmäisi- 

kä 

Vähimmäis­
pitoisuus 

Enimmäis- 
pitoisuus 

Muut määräykset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg/kg täysrehua, jonka 
kosteuspitoisuus on 12 % 

Luokka: ravitsemukselliset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: aminohapot, niiden suolat ja analogit 

3c370 — L-valiini Lisäaineen koostumus 

L-valiinia vähintään 98 % (kuiva- 
aineesta) 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus 

L-valiini ((2S)-2-amino-3-metyylibutaa­
nihappo), jota tuottaa Corynebacterium 
glutamicum (KCCM 80058) 

Kemiallinen kaava: C5H11NO2 

CAS-numero: 72-18-4 

Analyysimenetelmä (1) 

L-valiinin määrittäminen lisäaineesta: 
Food Chemical Codex ”L-valine mono­
graph”. 

Valiinin määrittäminen esiseoksissa, 
rehuseoksissa ja rehuaineissa: ionivaih­
tokromatografia, kolonnin jälkeinen 
johdannaisten muodostaminen ja spek­
trofotometrinen havaitseminen 
(HPLC/VIS) — komission asetus (EY) 
N:o 152/2009 (EUVL L 54, 26.2.2009, 
s. 1). 

Kaikki lajit —   1. Lisäaineen pakkausmerkin­
nöissä on ilmoitettava: 

—  kosteuspitoisuus. 

2. Jos rehuaineiden ja rehu­
seosten merkinnöissä anne­
taan lisäainetta koskeva 
vapaaehtoinen ilmoitus, on 
lisättävä seuraavat tiedot: 

—  lisäaineen nimi ja 
tunnistenumero, 

—  lisäaineen lisätty määrä. 

25. elokuuta 
2024 

(1)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 849/2014, 

annettu 4 päivänä elokuuta 2014, 

valmisteiden Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 ja 
Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineina 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perustelut ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 
7 kohdassa sekä sen 10 artiklan 1–4 kohdassa vahvistetaan erityissäännökset sellaisten tuotteiden arviointia 
varten, joita käytetään unionissa säilörehun lisäaineina. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti valmisteet Pediococcus acidilactici 
NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 ja Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 kirjattiin olemassa 
olevina tuotteina rehun lisäaineita koskevaan Euroopan unionin rekisteriin, jossa ne kuuluvat funktionaaliseen 
ryhmään ”säilörehun lisäaineet”, käytettäväksi kaikkien eläinlajien ruokinnassa. 

(3)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 2 kohdan ja 7 artiklan mukaisesti toimitettiin kyseisten valmisteiden 
hyväksyntää kaikkien eläinlajien rehun lisäaineina koskevat hakemukset, joissa pyydettiin, että kyseiset lisäaineet 
luokiteltaisiin luokkaan ”teknologiset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”säilörehun lisäaineet”. Hakemusten 
mukana toimitettiin asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 6 päivänä 
maaliskuuta 2014 antamissaan lausunnoissa (2), että asianomaiset valmisteet eivät ehdotetuissa käyttöolosuhteissa 
vaikuta haitallisesti eläinten tai ihmisten terveyteen eivätkä ympäristöön.Elintarvikeviranomainen totesi lisäksi, että 
valmisteilla Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 ja Lactobacillus plantarum 
DSMZ 16627 pystytään parantamaan säilörehun tuotantoa, koska ne lisäävät maitohappopitoisuutta ja vähentävät 
kuiva-ainehävikkiä. Elintarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seur­
antaa koskevat vaatimukset eivät ole tarpeen. Elintarviketurvallisuusviranomainen vahvisti myös asetuksella (EY) 
N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion toimittaman, rehun lisäaineiden analyysimenetelmiä koskevan 
raportin. 

(5)  Valmisteiden Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 ja Lactobacillus plantarum 
DSMZ 16627 arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksynnän edelly­
tykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisten valmisteiden käyttö tämän asetuksen liitteessä täsmennetyllä tavalla olisi 
hyväksyttävä. 

(6)  Koska hyväksynnän edellytysten muutoksia ei ole turvallisuussyistä välttämätöntä alkaa soveltaa välittömästi, on 
aiheellista säätää siirtymäajasta, jotta asianomaiset tahot voivat valmistautua uusien hyväksynnästä aiheutuvien 
vaatimusten noudattamiseen. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksyminen 

Hyväksytään liitteessä eritellyt valmisteet, jotka kuuluvat lisäaineluokkaan ”teknologiset lisäaineet” ja funktionaaliseen 
ryhmään ”säilörehun lisäaineet”, eläinten ruokinnassa käytettävinä lisäaineina kyseisessä liitteessä vahvistetuin edelly­
tyksin. 

2 artikla 

Siirtymätoimenpiteet 

Sallitaan liitteessä eriteltyjen valmisteiden ja niitä sisältävän rehun, jotka on valmistettu ja varustettu merkinnällä ennen 
25 päivää helmikuuta 2015 25 päivää elokuuta 2014 voimassa olleiden sääntöjen mukaisesti, saattaminen markkinoille 
ja käyttö, kunnes nykyiset varastot loppuvat. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  

5.8.2014 L 232/17 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



LIITE 

Lisäaineen 
tunnistenu­

mero 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä. 
Eläinlaji tai 

-ryhmä Enimmäisikä 

Vähimmäis­
pitoisuus 

Enimmäis- 
pitoisuus Muut määräykset 

Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy PMY/kg tuoretta ainesta 

Luokka: teknologiset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: säilörehun lisäaineet. 

1k21013 — Pediococcus 
acidilactici 

NCIMB 
30005 

Lisäaineen koostumus: 

Pediococcus acidilactici NCIMB 30005 
-valmiste, joka sisältää vähintään: 
1 × 107 PMY/g lisäainetta. 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus: 

Pediococcus acidilactici NCIMB 30005 
-mikro-organismin elinkykyisiä soluja. 

Analyysimenetelmä (1): 

Lukumäärän määritys rehun lisäai­
neessa: pintaviljelynä MRS-agarilla 
(EN 15786). 

Tunnistaminen: pulssikenttägeelielek­
troforeesi (PFGE). 

Kaikki 
eläinlajit 

— — — 1.  Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainitta­
va varastointia koskevat 
edellytykset. 

2. Lisäaineen suositeltu vähim­
mäispitoisuus, kun sitä ei 
käytetä yhdessä muiden 
mikro-organismien kanssa 
säilörehun lisäaineena: 
5 × 107 PMY/kg tuoretta 
ainesta. 

3.  Turvallisuus: käsittelyn 
aikana on suositeltavaa 
käyttää hengityssuojaa, 
suojalaseja sekä käsineitä. 

25. elokuuta 
2024 

1k20748 — Lactobacillus 
paracasei 

NCIMB 
30151 

Lisäaineen koostumus: 

Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 
-valmiste, joka sisältää vähintään: 
1 × 107 PMY/g lisäainetta. 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus: 

Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 
-mikro-organismin elinkykyisiä soluja. 

Analyysimenetelmä (1): 

Lukumäärän määritys rehun lisäai­
neessa: pintaviljelynä MRS-agarilla 
(EN 15787). 

Tunnistaminen: pulssikenttägeelielek­
troforeesi (PFGE). 

Kaikki 
eläinlajit    

1.  Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainitta­
va varastointia koskevat 
edellytykset. 

2. Lisäaineen suositeltu vähim­
mäispitoisuus, kun sitä ei 
käytetä yhdessä muiden 
mikro-organismien kanssa 
säilörehun lisäaineena: 
5 × 107 PMY/kg tuoretta 
ainesta. 

3.  Turvallisuus: käsittelyn 
aikana on suositeltavaa 
käyttää hengityssuojaa, 
suojalaseja sekä käsineitä.  
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Lisäaineen 
tunnistenu­

mero 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä. 
Eläinlaji tai 

-ryhmä Enimmäisikä 

Vähimmäis­
pitoisuus 

Enimmäis- 
pitoisuus Muut määräykset 

Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy PMY/kg tuoretta ainesta 

1k20749 — Lactobacillus 
plantarum 

DSMZ 
16627 

Lisäaineen koostumus: 

Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 
-valmiste, joka sisältää vähintään 
1 × 107 PMY/g lisäainetta. 

Tehoaineen ominaispiirteiden kuvaus: 

Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 
-mikro-organismien elinkykyisiä soluja 

Analyysimenetelmä (1): 

Lukumäärän määritys rehun lisäai­
neessa: pintaviljelynä MRS-agarilla 
(EN 15787). 

Tunnistaminen: pulssikenttägeelielek­
troforeesi (PFGE). 

Kaikki 
eläinlajit 

— — — 1.  Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainitta­
va varastointia koskevat 
edellytykset. 

2. Lisäaineen suositeltu vähim­
mäispitoisuus, kun sitä ei 
käytetä yhdessä muiden 
mikro-organismien kanssa 
säilörehun lisäaineena: 
5 × 107 PMY/kg tuoretta 
ainesta. 

3.  Turvallisuus: käsittelyn 
aikana on suositeltavaa 
käyttää hengityssuojaa, 
suojalaseja sekä käsineitä. 

25. elokuuta 
2024 

(1)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: www.irmm.jrc.be/eurl-feed-additives.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 850/2014, 

annettu 4 päivänä elokuuta 2014, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
(yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvotte­
lujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 TR  41,5 

ZZ  41,5 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  98,5 

ZZ  98,5 

0805 50 10 AR  148,7 

CL  123,3 

UY  134,5 

ZA  157,9 

ZZ  141,1 

0806 10 10 BR  177,3 

CL  73,3 

EG  176,8 

MA  155,8 

TR  162,7 

ZZ  149,2 

0808 10 80 AR  160,0 

BR  95,1 

CL  106,4 

NZ  121,7 

US  156,0 

ZA  98,6 

ZZ  123,0 

0808 30 90 AR  69,4 

CL  102,8 

TR  191,6 

ZA  78,4 

ZZ  110,6 

0809 29 00 CA  324,1 

TR  396,5 

US  408,0 

ZZ  376,2 

0809 30 MK  58,0 

TR  141,8 

ZZ  99,9 

0809 40 05 BA  45,5 

MK  88,1 

ZZ  66,8 

(1)  Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 30 päivänä heinäkuuta 2014, 

alueiden komitean neljän irlantilaisen jäsenen ja neljän irlantilaisen varajäsenen nimeämisestä 

(2014/515/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 305 artiklan, 

ottaa huomioon Irlannin hallituksen ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 22 päivänä joulukuuta 2009 ja 18 päivänä tammikuuta 2010 päätökset 2009/1014/EU (1) ja 
2010/29/EU (2) alueiden komitean jäsenten ja varajäsenten nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2010 ja 
25 päivän tammikuuta 2015 väliseksi ajaksi. Neuvoston päätöksellä 2011/649/EU (3) Des HURLEY nimettiin jäse­
neksi ja Catherine YORE varajäseneksi 20 päivänä syyskuuta 2011 25 päivään tammikuuta 2015 saakka. 

(2)  Neljä alueiden komitean jäsenen paikkaa on vapautunut Gerry BREENin, Constance HANNIFFYn, Des HURLEYn ja 
Brian MEANEYn toimikausien päätyttyä. 

(3)  Kaksi varajäsenen paikkaa on vapautunut Barney STEELEn ja Catherine YOREn toimikausien päätyttyä. 

(4)  Kaksi varajäsenen paikkaa vapautuu, kun Maria BYRNE ja Mary FREEHILL nimetään alueiden komitean jäseniksi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimetään alueiden komiteaan jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli 25 päivään tammikuuta 2015: 

a)  jäseniksi 

—  Maria BYRNE, Councillor, Limerick City and County Council 

—  Eamon DOOLEY, Councillor, Offaly County Council 

—  Mary FREEHILL, Councillor, Dublin City Council 

—  Neale RICHMOND, Councillor, Dun Laoghaire Rathdown County Council, 

ja 

b)  varajäseniksi 

—  Deirdre FORDE, Councillor, Cork County Council 

—  Clifford KELLY, Councillor, Cavan County Council 

—  Michael MURPHY, Councillor, Tipperary County Council 

—  William PATON, Councillor, Carlow County Council. 
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2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä heinäkuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
S. GOZI  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 30 päivänä heinäkuuta 2014, 

alueiden komitean kolmen italialaisen jäsenen ja yhden italialaisen varajäsenen nimeämisestä 

(2014/516/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 305 artiklan, 

ottaa huomioon Italian hallituksen ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 22 päivänä joulukuuta 2009 ja 18 päivänä tammikuuta 2010 päätökset 2009/1014/EU (1) ja 
2010/29/EU (2) alueiden komitean jäsenten ja varajäsenten nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2010 ja 
25 päivän tammikuuta 2015 väliseksi ajaksi. Alessandro COSIMI nimettiin 20 päivänä kesäkuuta 2011 neuvoston 
päätöksellä 2011/375/EU (3) jäseneksi 25 päivään tammikuuta 2015. 

(2)  Kolme alueiden komitean jäsenen paikkaa on vapautunut Alessandro COSIMIn, Vito SANTARSIEROn ja Roberto 
PELLAn toimikausien päätyttyä. Yksi alueiden komitean varajäsenen paikka on vapautunut Francesco CHIUCCHIUR­
LOTTOn toimikauden päätyttyä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimetään alueiden komiteaan jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli 25 päivään tammikuuta 2015: 

a)  jäseniksi: 

—  Ignazio MARINO, Sindaco del Comune di Roma 

—  Micaela FANELLI, Sindaco del Comune di Riccia (CB) 

—  Roberto PELLA, Sindaco del Comune di Valdengo (BI) (tehtävä muuttunut) 

ja 

b)  varajäseneksi: 

—  Francesco CHIUCCHIURLOTTO, Assessore del Comune di Ascrea (RI) (tehtävä muuttunut). 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä heinäkuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
S. GOZI  

5.8.2014 L 232/24 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 348, 29.12.2009, s. 22. 
(2) EUVL L 12, 19.1.2010, s. 11. 
(3) EUVL L 168, 28.6.2011, s. 10. 





ISSN 1977-0812 (sähköinen julkaisu) 
ISSN 1725-261X (painettu julkaisu) 

FI Euroopan unionin julkaisutoimisto 
2985 Luxemburg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Sisältö
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 843/2014, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin (Upplandskubb (SAN)) 
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 844/2014, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin (Cebularz lubelski (SMM)) 
	KOMISSION ASETUS (EU) N:o 845/2014, annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, Saksan lipun alla purjehtivien alusten tuulenkalan kalastuksen kieltämisestä unionin vesillä alueilla IIa, IIIa ja IV (kalastuksenhoitoalueet 1, 2, 3 ja 4) 
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 846/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, neuvoston direktiivin 92/65/ETY liitteen D muuttamisesta siltä osin kuin on kyse hevosen sukuisia luovuttajaeläimiä koskevista edellytyksistä (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 847/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, DL-selenometioniinin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 848/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Corynebacterium glutamicumin tuottaman L-valiinin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena ja asetuksen (EY) N:o 403/2009 muuttamisesta rehun lisäaine L-valiinin pakkausmerkintöjen osalta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 849/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, valmisteiden Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 ja Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineina (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
	KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 850/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 
	NEUVOSTON PÄÄTÖS, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2014, alueiden komitean neljän irlantilaisen jäsenen ja neljän irlantilaisen varajäsenen nimeämisestä (2014/515/EU) 
	NEUVOSTON PÄÄTÖS, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2014, alueiden komitean kolmen italialaisen jäsenen ja yhden italialaisen varajäsenen nimeämisestä (2014/516/EU) 

